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Small Claims Court     County Court     District Court of 
Tribunal de demandas         Tribunal de condado      Tribunal de distrito 
de menor cuantía 
___________________ County, Colorado 
Condado de  , estado de Colorado 

Court Address: 
Dirección del tribunal: 

 
 
 

Petitioner: 
Demandante: 

 
And 
Y 

 
Co-Petitioner/Respondent: 
Codemandante o demandado: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COURT USE ONLY 
USO EXCLUSIVO DEL TRIBUNAL 

Attorney or Party Without Attorney (Name and Address):  
Abogado o parte sin abogado (nombre y dirección): 

 

Phone number:     Atty. Reg. #: 
Número de teléfono: Núm. de matr. prof: 

Case Number: 
Número de causa: 
 

 
 

Division: Courtroom:  
División:  Sala: 

MOTION FOR ENTRY OF JUDGMENT ON STIPULATION 
 PETICIÓN DE ESTIPULACIÓN DE REGISTRO DE SENTENCIA 

 

1. I request the Court please take notice that        (name of party) has 
failed to comply with the terms of the Stipulation which was made an Order of the Court on 
_________________(date) in the above captioned case.  
Solicito al juez que se sirva tomar en cuenta que       (nombre de la parte) ha incumplido 
con los términos y condiciones de la Estipulación asentada como orden judicial el día    (fecha) en la 
causa mencionada en el encabezado anterior.  
 

2. That party failed to comply with the following term(s) of the Stipulation: 
Esa parte incumplió con los siguientes términos y condiciones de la Estipulación:  

 
               
 
               
 
               
 

3. Complete this section only if the Stipulation contains these terms: 
Complete esta sección solamente si la Estipulación contiene estos términos y condiciones:  
 

 As required by the terms of the Stipulation, prior to filing this Motion, I have given the other party written 
notice of his/her failure to comply with the Stipulation, and I have given him/her an opportunity to come 
into compliance with the Stipulation.   

 De conformidad con los términos y condiciones de la Estipulación, antes de presentar esta petición en el tribunal, he 
entregado a la otra parte notificación por escrito referente a su incumplimiento con la Estipulación y le he brindado la 
oportunidad de cumplir con la misma. 

 This notice was provided to the other party on ______________ (date) and a copy of the notice is 
attached with this Motion.  The other party has continued his/her failure to comply despite receiving this 
notice.   

 Se le proporcionó esta notificación a la otra parte el día    (fecha) y se anexa copia de la misma a esta 
Petición. La otra parte sigue incumpliendo a pesar de haber recibido esta notificación. 
 

4. I am asking the Court to:  
Solicito al juez que: 

 

 In a money case: Enter judgment against the other party in the total amount of $  (total current 
balance due).  This amount reflects the agreed upon amount in the Stipulation of $    
including interest, attorney fees, other costs, etc. (if applicable) less payments made of $  .   
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En una causa monetaria: Registre el fallo en contra de la otra parte por la suma total de $    (saldo 
total actual a pagar). Este monto refleja lo acordado en la Estipulación por $   , incluyendo intereses, 
honorarios de abogados, otros costos, etc. (si corresponde) menos los pagos hechos por $   . 

 

Please provide the applicable information below as to the total balance due: 
Indique la información pertinente a continuación referente al saldo total a pagar:  
  Principal:                $    

Pago del principal: 

Interest:                   $    

Intereses: 
Court Costs and Service Fees:                   $    

 Costas judiciales y costo de notificación:  
 Attorney Fees:         $    

Honorarios de abogado: 
Other (describe):       $    
Otros costos (decribir): 
TOTAL BALANCE DUE:     $    
SALDO TOTAL A PAGAR: 

 

 In an eviction case: Enter a judgment for possession of the real property which is the subject of this 
case.  The property is located at:  
En una causa de desalojo: Registre un fallo por posesión del inmueble en cuestión en esta causa. El inmueble está 
ubicado en: 

____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 

 
 
       __________________________________________ 
       Signature/Firma    Date/Fecha 
       __________________________________________ 
       Address/Dirección 
       __________________________________________ 
       City, State, Zip Code/Ciudad, estado, código postal 
       __________________________________________ 
       (Area Code) Home Telephone Number  
       (Código de área) número de teléfono de casa 
       __________________________________________ 
       (Area Code) Work Telephone Number  

(Código de área) número de teléfono del trabajo 
 

 

CERTIFICATE OF SERVICE 
CONSTANCIA DE NOTIFICACIÓN 

 

I certify that on __________________ (date) a true and accurate copy of this MOTION FOR ENTRY OF 
JUDGMENT ON STIPULATION was served on the other party by: 
Certifico que el día ________________________ (fecha), se le entregó a la otra parte copia fiel y leal de la PETICIÓN DE 
ESTIPULACIÓN DE REGISTRO DE SENTENCIA por medio de: 
 

Hand Delivery, E-Filed, or Faxed to this number ___________________ or  
 Entrega en mano  Presentación electrónica  o   Envío por fax a este número    o bien 

by placing it in the United States mail, postage pre-paid, and addressed to the following: 
 Depositándolo en el correo de los Estados Unidos, franqueo pagado y dirigido a los siguientes: 

 
     

     

________________________________ 

________________________________ 

     
               
       Signature/Firma   


